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Com a parábola do bom Samaritano, Jesús estava falando da natureza humana. Ele não estava dizendo que somos fundamentalmente maus como os ladrões ou automaticamente bons com como o Samaritano. Nossa natureza essencial, de acordo com Jesus, se manifesta na relação. Nossa necessidade básica é nos relacionarmos uns com outros a fim de sermos completos. Freqüentemente usamos várias desculpas para negarmos a percepção de que estamos vitalmente ligados aos outros. Eles necessitam de nós e, o que é ainda mais assustador, nós precisamos deles.
Con la parábola del buen Samaritano, Jesús estaba hablando de la naturaleza humana. Él no estaba diciendo que somos fundamentalmente malos con los ladrones o automáticamente buenos como el Samaritano. Nuestra naturaleza esencial, de acuerdo con Jesús, se manifiesta en las relaciones. Nuestra necesidad básica es relacionarnos unos con otros a fin de ser completos. Frecuentemente usamos varias disculpas para negarnos la percepción de que estamos vitalmente ligados a los otros. Ellos necesitan de nosotros y, lo que es aun más asustador, nosotros necesitamos de ellos.

A área de minha vida em que tive mais dificuldade em aceitar essa idéia foi a do relacionamento com o meu pai. Raramente víamos as coisas do mesmo jeito e discutíamos com freqüência. Só consigo recordar poucas vezes na minha vida em que não me senti tenso ao lado dele. Nosso relacionamento foi assim até a sua morte.
El área de mí vida en que tuve más dificultad en aceptar esa idea fue la de la relación con mí padre. Raramente veíamos las cosas del mismo modo y discutíamos con frecuencia. Sólo consigo recordar pocas veces en mí vida en que no me sentí tenso al lado de él. Nuestro relación fue así hasta su muerte.

Quando recebí a notícia de que meu pai estava com câncer, fiquei chocado, em parte tinha a ilusão de que essas coisas só aconteciam com as outras pessoas e em parte porque não estava preparado para a sua morte. Eu sabia que o nosso relacionamento não era bom e não queria que ele saísse da minha vida sem que tivéssemos procurado nos aproximar.
Cuando recibí la noticia de que mí padre tenía cáncer, me quedé conmocionado, en parte tenía la ilusión de que esas cosas sólo ocurrían con las otras personas y en parte porque no estaba preparado para su muerte. Yo sabía que nuestra relación no era buena y no quería que él saliese de mí vida sin que hubiésemos procurado aproximarnos.

Embora não mantivéssemos muito contato desde que eu me tornara adulto, fiz planos para voar até Tulsa e passar o fim de semana com ele, quando os médicos lhe deram alta do hospital e o mandaram para a casa. Disseram que não podiam fazer mais nada por ele.
Aunque no mantuvimos mucho contacto desde que yo me volví adulto, hice planes para volar hasta Tulsa y pasar el fin de semana con él, cuando los médicos le dieron alta en el hospital y lo mandaron para la casa. Dijeron que no podían hacer nada más por él.
Eu não sabia o que ia dizer, mas queria ter um tipo de conversa que não causasse conflito entre nós. Aquele iria ser o momento mais importante da minha vida.
Yo no sabía lo que iba a decirle, pero quería tener un tipo de conversación que no causase conflicto entre nosotros. Aquel iba a ser el momento más importante de mí vida.

Nunca me esquecerei da minha última noite com ele. Eu estava sentado na beira da sua cama, buscando em vão palavras que expressassem como eu lamentava o nosso doloroso relacionamento. De um jeito que não era do seu feitio, ele me disse:
Nunca me olvidé de mí última noche con él. Yo estaba sentado a la vera de su cama, buscando en vano palabras que expresasen como yo lamentaba nuestra dolorosa relación. De un modo que no era de su carácter, él me dijo:

-Mark, não temos conversado muito depois que você saiu de casa. Porque você não fala a respeito da sua vida hoje em dia.

Sem pensar, deixei escapar: 

-Nossas conversas nunca foram fáceis.
- Mark, no hemos conversado mucho después que tú saliste de casa. Porque tú no hablas al respecto de tú vida hoy en día

Calmamente ele retrucou:

Calmadamente él dijo:
Bem se baixarmos a cabeça e rezarmos, você acha que poderemos conversar? Você conversa tão bem.
Bien si bajamos la cabeza y oramos, ¿tú crees que podremos conversar? Tú hablas tan bien.
Chorando abaixei a cabeça e rezei junto dele. Nas quatro horas seguintes tive a melhor conversa da minha vida com o meu pai. Na verdade, acho que foi o único diálogo verdadeiro que tivemos. Descobri coisas a respeito da vida dele que eu nunca soubera e contei-lhe coisas a meu respeito. Pedi que me perdoasse por ter saído de casa tão zangado anos antes e viverei o resto da minha vida lembrando das últimas palavras de meu pai: “Eu te amo”.
Llorando bajé la cabeza y recé junto a él. En las cuatro horas siguientes tuve la mejor conversación de mí vida con mí padre. En verdad, encuentro que fue el único diálogo verdadero que tuvimos. Descubrí cosas al respecto de la vida de él que yo nunca supe y le conté cosas a mí respecto. Pedí que me perdonarse por haber salido de casa tan enfadado años antes y vivir el resto de mí vida recordando de las últimas palabras de mí padre: “Yo te amo”.

Uma das lições que aprendi naquele dia foi que não apenas eu, mas nós dois precisávamos curar o nosso relacionamento. Ele entrou em coma no dia seguinte e não voltou a recuperar a consciência. Tinha resolvido seus problemas e estava pronto para partir. Compreendi que eu também tinha assuntos não resolvidos. De certa maneira, estava empacado e não conseguia levar a minha vida adiante por não ter resolvido meu relacionamento com ele. Era em meu benefício que eu precisava perdoá-lo.
Una de las lecciones que aprendí en aquel día fue que no sólo yo, sino nosotros dos necesitábamos curar nuestra relación. Él entró en coma al día siguiente y no volvió a recuperar la conciencia. Había resuelto sus problemas y estaba listo para partir. Comprendí que yo también tenía asuntos no resueltos. De cierta manera, estaba empecinado y no conseguía llevar mí vida adelante por no haber resuelto mi relación con él. Era en mi beneficio que yo necesitaba perdonarlo.
Somos profundamente influenciados pelos nossos relacionamentos com os outros. Precisamos deles para podermos ser saudáveis e completos. O fato de estarmos com raiva de uma pessoa não significa que cortamos o relacionamento com ela. A enorme distância física que colocava entre o meu pai e eu não diminuiu nem um pouco o impacto do meu relacionamento com ele. Minha vida está melhor porque tive a oportunidade de fazer as pazes com meu pai antes da sua morte. Este fato me ajudou a reconhecer a importância de todos os meus relacionamentos, até mesmo dos mais difíceis, para tornar-me quem eu sou.
Somos profundamente influenciados por nuestras relaciones con los otros. Necesitamos de ellos para poder ser saludables y completos. El hecho de estar con rabia hacia una persona no significa que cortemos la relación con ella. La enorme distancia física que ponía entre mí padre y yo no disminuyó ni un poco el impacto de mí relación con él. Mí vida está mejor porque tuve la oportunidad de hacer las paces con mí padre antes de su muerte. Este hecho me ayudó a reconocer la importancia de todas mis relaciones, hasta incluso de las más difíciles, para volverme quien soy yo.
Olhando para trás agora, consigo ver que nem eu e nem meu pai éramos pessoas más no nosso relacionamento. Ambos estávamos contribuindo para os nossos problemas e nós dois tínhamos a responsabilidade de fazer alguma coisa a respeito da situação. Era somente a nossa mágoa que estava impedindo que fizéssemos as pazes. Exatamente como na Parábola do Bom Samaritano, éramos como um homem espancado quando sentíamos que estávamos sendo feridos pelo outro, como os ladrões quando perpetuávamos a mágoa entre nós e como os levitas e os sacerdotes quando estávamos ocupados demais para nos dar ao trabalho de tentar melhorar as coisas. Graças a Deus conseguimos no final ser o Bom Samaritano quando paramos e fizemos um movimento para nos relacionarmos um com o outro.
Mirando para atrás ahora, consigo ver que ni yo y ni mí padre éramos más personas en nuestra relación. Ambos estábamos contribuyendo para nuestros problemas y nosotros dos teníamos la responsabilidad de hacer alguna cosa al respecto de la situación. Era solamente nuestra amargura la que estaba impidiendo que hiciéramos las paces. Exactamente como en la Parábola del buen Samaritano, éramos como un hombre empecinado cuando sentíamos que estábamos siendo heridos por el otro, como los ladrones cuando perpetuábamos la amargura entre nosotros y como los levitas y los sacerdotes cuando estábamos demasiado ocupados para darnos el trabajo de intentar mejorar las cosas. Gracias a Dios conseguimos al final ser el Buen Samaritano cuando paramos e hicimos un movimiento para relacionarnos uno con el otro.

Jesus nos ensinou que, além de amar os outros, devemos tratar os mais próximos de nós como amigos. Isso muitas vezes é extremamente difícil. Embora Jesus se considerasse um líder, um profeta e até mesmo o Filho de Deus, quando ele disse aos seus seguidores. “Eu vos chamei de amigos”. Estava fazendo uma declaração a respeito da essência das pessoas. Não existe nada mais importante do que a nossa escolha deliberada e consciente de construir um relacionamento amoroso com aqueles que nos cercam, por mais difícil que isso seja. Este é um dos princípios que uso na Terapia e que também tem me ajudado na vida pessoal.
Jesús nos enseñó que, más allá de amar a los otros, debemos tratar a los más próximos de nosotros como amigos. Eso muchas veces es extremadamente difícil. Aunque Jesús se considerase un líder, un profeta y hasta incluso el Hijo de Dios, cuando él dijo a sus seguidores. “Yo os llamé amigos”. Estaba haciendo una declaración al respecto de la esencia de las personas. No existe nada más importante que nuestra elección deliberada y consciente de construir una relación amorosa con aquellos que nos rodean, por más difícil que eso sea. Este es uno de los principios que uso en la Terapia y que también me ha ayudado en la vida personal.
REFLEXÃO: Às vezes tratamos aqueles a quem amamos como nunca trataríamos nossos amigos. Devemos pedir perdão por isso.
REFLEXIÓN: A veces tratamos a aquellos a quien amamos como nunca trataríamos a nuestros amigos. Debemos pedir perdón por eso. Por esto debemos tratar mejor a quien amamos…
1. Texto retirado del Libro de Mark Baker: Jesús el Mayor Psicólogo que ya existió; 
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